
 

Dichiarazione sostitutiva di certificazione e dichiarazione sostitutiva dell’atto di notorietà ai sensi del DPR 445/20.12.200

–
per gli effetti di cui all’art. 76 del DPR 

–
–

Aspetti dell’acquisizione dell’italiano L2: i segnali discorsivi

in Didattica dell’Italiano come Lingua Straniera
–

–

Scuola di Specializzazione in Didattica dell’Italiano come Lingua Straniera

all’insegnamento



 

Ciclo di incontri su tematiche inerenti l’apprendimento/insegnamento dell’Italiano L2
La fiaba della tradizione orale <Giovanni senza paura=

in Didattica dell’Italiano come L2

–
tipologia del linguaggio; 4. Fonetica e morfologia della lingua italiana; 5. La struttura dell’italiano I; 6. La struttur
dell’italiano II; 7. La struttura dell’italiano III; 8. L’apprendimento dell’italiano come lingua straniera
FORCOM, Università degli Studi di Torino, Università degli Studi di Roma <La Sapienza=

Competenze teoriche e pratiche in Didattica dell’Italiano L2.

in Didattica dell’italiano a Stranieri
– glottodidattica individuale tramite materiale multimediale fornito dall’Università
–
–

–

–



 

Università di Firenze, CLA dell’Università degli Studi di Firenze

Università di Firenze, CLA dell’Università degli Studi di Firenze

Istituto francese Firenze, CLA dell’Università degli Studi di Firenze

Giornata di studio dedicata all’intercomprensione fra lingue non affini

L’Educazione Linguistica dell’allievo con BES. Teorie, metodologie e 

Università Ca’ Foscari Venezia

Sistema Informatico dell’Ateneo Fiorentino (SIAF), Università degli Studi di Firenze

Sistema Informatico dell’Ateneo Fiorentino (SIAF), Università degli Studi di Firenze

L’uso della DAD nella formazione linguistica dei migranti.

Ministero dell’Interno, Fondo Asilo, Migrazione e Integrazione (FAMI)

l’università



 

Didattica dell’Italiano L2 a studenti sinofoni: Presentazione del <Sulla via della seta=

L’utilizzo di 

L’utilizzo di Moodle per le attività di apprendimento online

risorse per l’=e learning=

Aggiornamento su risorse per l’e
dell’Università di Firenze.



 

di formazione del personale dell’Università di Firenze.

Materiali didattici e diritto d’autore: una gestione consapevole
aura Vignocchi dell’Università degli Studi di Bologna

Corso di aggiornamento sull’

Le applicazioni della Programmazione Neurolinguistica all’istruzione

. Dott.ssa Catia Battista dell’Università degli Studi di 



 

Gino Schiavinato dell’Università <Ca’ Foscari= di Venezia

Sèminaire de formation sur les Centres de ressources en Langues à l’Universitè

Quadro di riferimento europeo per l’apprendimento e l’insegnamento delle 

. Prof. Massimo Vedovelli dell’Università per Stranieri di 

Maria Cristina Peccianti dell’Università per Stranieri di Siena

dell’Università per Stranieri di Siena

Introduzione a Internet per l’insegnante di 

La didattica dell’Italiano per stranieri e le nuove frontiere della multimedialità
Pierangela Diadori dell’Università per Stranieri di Siena



 

NELL’UNIVERSITÀ

Dall’

entro Linguistico di Ateneo dell’Università di Firenze.

 

 dell’Architettura 

 Scuola di Giurisprudenza dell’Università di Firenze

 

 

dell’Università di Firenze: specialistici dell’Italiano L2: 

La comunicazione scientifica nelle principali lingue europee: il caso dell’italiano

–

nelle principali lingue europee: il caso dell’italiano  
 



 

Dall’

Realizzazione di test di <Italiano L2 Lettura=

Dall’a.a. 2022
all’interno del Master di II livello in <E learning per l’insegnamento dell’italiano a stranieri –

ELIIAS= Laboratorio dell’Area 1 <Conoscenze glottodidattiche di base=

 

 – La scuola per l’Italia di 

 

 ommissione esaminatrice per il test di lingua italiana (Livello B2) per l’accesso 
all’Università di Firenze

 

 

La formazione linguistica per l’accoglienza
 

 per studenti di Master in Didattica dell’Italiano L2 (p. es. Università Ca’ Foscari di Venezia, 

 



 

Valutatrice progetti per l’assegnazione del 

Dall’a.a. 2007 ll’
–

 

 

 Insegnamento dell’italiano a studenti un
 Insegnamento dell’italiano a studenti universitari
 

 

 La progettazione dell’unità didattica di lavoro: lavori di gruppo profili adolescenti e studenti universitari

 

 

 

 Insegnamento/apprendimento dell’italiano L2 a studenti universitari
 

 dell’esame di Certificazione DITALS di I livello

 

 

 

 Il <QCER= e l’insegnamento dell’italiano L2 ad Acatlán

 

Dall’a.a. ll’
– in Didattica dell’Italiano L2



 

del Master in didattica dell’I Insegnamento dell’italiano a minori immigrati

 

 Alunni stranieri nella scuola italiana. L’educazione a

 asse plurilingue: riflessioni sull’insegnamento/apprendimento di un’abilità 

 

 

 La favola nella didattica dell’italiano ad alunni stranieri. Proposta di un percorso interculturale per 
l’apprendimento/insegnamento dell’italiano L2

– Master di I livello in Contenuti metodi ed approcci per insegnare l’italiano ad adulti stranieri

Dall’a.a. 1994 all’a.a. 2002

 

 

 

Dall’a.a. 1995 all’a.a. 2000

nsegnamento dell’Italiano L2 



 

Insegnamento nel Corso di Lingua e Didattica dell’Italiano per Docenti
Corso preparatorio all’esame DITALS

 

 Corso di preparazione all’esame di certificazione CILS (Certificazione di Italiano come Lingua 
Straniera) dell’Università per Stranieri di Siena.

Centro d'Ateneo per la promozione della lingua e della cultura italiana "Chiara e Giuseppe Feltrinelli= (CALCIF)

Dall’a.a. 1996 1997 all’a.a. 1998

 
sue <grammatiche=

 

 



 

all’interno del Progetto Mostar

 

 

 

 

 



 

l’assunzione a tempo determinato 

 

 

 

 

 

 

Scuola Lorenzo De’ Medici, The Italian I

− testo al centro dell’apprendimento linguistico

− 
–

− 



 

 
Firenze <Casa Don Bosco=, Giornata di Formazione per insegnanti di Italiano L2 a Firenze, Ornimi Editions 

 

 

 ILSA e obiettivi dell’Agenda ONU 2030

 

 
in collaborazione con il Centro Linguistico di Ateneo dell’Università di Firenze, Ornimi Editions sul tema 
Educazione all’uguaglianza di genere nell’insegnamento della lingua italiana

 

 
Dipartimento di Lingua e Letteratura italiana dell’Università Aristotele di Salonicco

 

 Insegnare l’italiano con Obiettivo Grammatica

 

 CLA dell’Università di 

 

 La comunicazione scientifica nelle principali lingue europee: il caso dell’italiano
gli studenti delle scuole di Dottorato dell’Università degli Studi di Firenze, Centro Linguistico di Ateneo, Fire

 
di Dottorato dell’Università degli Studi di Firenze, Centro Linguistico di Ateneo, Firenze (28.01.2020)

 specialistici dell’Italiano L2: caratteristiche di 
, Seminario per gli studenti delle scuole di Dottorato dell’Università degli Studi di 

 LinguaInAzione. ILSA Italiano L2. Rivista digitale semestrale per l’insegnamento dell’Italiano 
CLA dell’Università di Firenze 

dell’italiano L2

 learning per didattica dell’Italiano L2 e per la formazione: vantaggi e criticità
CLA dell’Università di Firenze, 

 La formazione linguistica per l’accoglienza
Medicina Sperimentale e Clinica <Accoglienza ai Migranti: nor
sanitari=, Prato

 Il testo nella didattica dell’italiano L2



 

 specialistici dell’Italiano L2: caratteristiche di 
, Seminario per gli studenti delle scuole di Dottorato dell’Università degli Studi di 

 
, Università <Ca’ Foscari= di 

 L’arte nella didattica dell’italiano L2, Giornate di studio in ricordo di Maurizio Bossi <Letteratura di 
viaggio e lessico dei beni culturali=, 

 CLA dell’Università di Firenze, 
classe di concorso A23 nella scuola pubblica ai nuovi contesti d’insegnamento dell’italiano L2

 Metodologia e tecnologia nella didattica dell’Italiano a stranieri, Ca’ Foscari

Università <Ca’ Foscari= di Venezia, 
 <InSegno. Italiano L2 in classe. Insegnare l’Italiano come lingua straniera o seconda

dell’italiano e delle lingue d’Italia <Parole in cammino=, Associazione <La parola che non muore=, Comune di 

 L’italiano L2 per l’integrazione degli studenti stranieri nella scuola, Convegno dell’Associazione 
Le lingue e l’Italiano L2 nella scuola italiana dopo la riforma 

 
collaborazione con il Centro Linguistico di Ateneo dell’Università di Firenze, 
studente straniero nei percorsi di formazione universitaria: il ruolo dell’Italiano L2

 Presentazione di <InSegno. Rivista semestrale per l’insegnamento dell’italiano come lingua seconda/straniera=

 

 Relazione su <InSegno=. Rivista semestrale per l’insegnamento dell’italiano come lingua seconda/straniera

 

 Presentazione di <InSegno. Rivista semestrale per l’insegnamento dell’italiano come lingua seconda/straniera=

 Percorsi metodologici per l’apprendimento dell’italiano L2 di didattica per task integrata con le 
tecnologiche, metodologiche e creatività nell’insegnamento 

 
Convegno Nazionale ILSA, in collaborazione con il Centro Linguistico di Ateneo dell’Università di Firenze, 

 La certificazione delle competenze in Italiano L2 presso il Centro linguistico dell’Università di 



 

 

 
Contesti di apprendimento dell’Italiano L2: gestione del fenomeno migratorio fra 

 Uni.Italia: pratiche didattiche e proposta innovativa per l’insegnamento dell’Italiano L2 agli 

, Centro Linguistico dell’Università della Calabria, 
 

d’acquisizione e insegnamento: l’italiano nelle realtà plurilingui, 

 L’italiano L2 all’università: pubblici specifici e specificità dei testi
didattici per l’insegnamento delle lingue 

 

 La scrittura all’università: percorso di scrittura accademica per studenti stranieri in scambio

 UNI.ITALIA: progettare manuali per l’insegnamento dell’italiano L2
dell’italiano L2, Università degli Studi di Padova, Padova

 UNI.ITALIA: un percorso per l’apprendimento dell’italiano come lingua di studio

 UNI.ITALIA: una proposta didattica per l’apprendimento/insegnamento dell’italiano L2 per 

 UNI.ITALIA: una proposta didattica per l’apprendimento/insegnamento dell’italiano L2 a studenti 

 

 

 
didattica per progetti nell’italiano per stranieri

Fieritals, esposizione didattica specializzata nell’editoria dell’italiano a stranieri, Università Ca’ Foscari di 

 Aspetti dell’acquisizione dell’italiano L2: i segnali discorsivi

 ’acquisizione e implicazioni glottodidattiche

 

 Piattaforme di apprendimento e competenze dell’insegnante di 
Il ruolo in evoluzione dell’insegnante di lingua 

 
’incertezza degli <strumenti=



 

 

dell’italiano L2/LS 
all’Università: nuove sfide e opportunità

 

 

 

lo Studio della Teoria e della Storia Comparata della Letteratura, Facoltà di Lettere e Filosofia dell’Università

 

 dell’italiano L2 in prospettiva 
I materiali didattici per l’insegnamento delle lingue straniere

 
Le tendenze innovative del <Quadro comune europeo= per le 

 
I Centri Linguistici italiani: approcci, progetti e strumenti per l’apprendimento e la valutazione,

 

stranieri nella scuola: l’italiano per lo studio

 
I Materiali didattici per l’Insegnamento delle Lingue Straniere

 
L’insegnamento di L2: formazione, 

 

 Grammatica dell’azione. Uso del per l’insegnamento delle 

 
didattica dell’Italiano come lingua seconda
nell’insegnamento dell’italiano 



 

 

 

 

 < =, < =, < =, < =; <
=; < = per il Dizionario dell’italiano L2: insegnamento, apprendimento, ricerca

collana <Studi di Linguistica educativa=, diretta da Massimo Vedovelli).

 

 Partecipazione al Progetto <FLaChi (Foreign LAnguages for CHIldren)
bambini=

 
nardo da Vinci dell’Unione 

 Partecipazione al Progetto COFIN < =, Cattedra di Glottodidattica, 

 

 Italiano L2 <Vademecum per gli operatori dei Centri Territoriali 
Permanenti= (URL: http://www.irre.toscana.it/italiano_l2/materiali/Volume%20Italiano%20L2.pdf). IRRE 

 

 
dell’italiano come lingua seconda.

nell’insegnamento dell’italiano come lingua seconda. Atti del V Convegno nazionale ILSA. Firenze, 1° giugno 

 

 Grammatica dell’azione. Uso del 
l’insegnamento delle lingue speciali.

 



 

 L’abilità di lettura: leggibilità di un testo e proposte di facili

 

 

 Il <Quadro comune europeo di riferimento=: introduzione alla lettura del documento, 
Insegnamento e apprendimento dell’italiano L2 in età adulta. 

 ca dell’italiano L2 in prospettiva interculturale.

 
Le tendenze innovative del <Qu

le lingue= e del <Portfolio=. Atti del XII Convegno nazionale ILSA. Firenze, 18 ottobre 2003.

 

 L’italiano nel Mediterraneo. Proposte didattiche per l’Egitto

 

 sul <Quadro 
comune europeo di riferimento=

 

 

 

 Apprendimenti <blended= per studenti stranieri universitari presso i Centri 

 

(Facoltà di Lettere dell’Università di Padova), Padova, 5 7 novembre 2007, «Insegnamento dell’italiano L2/LS 
all’Università: nuove sfide

 I segnali discorsivi in italiano L2. Dati dell’acquisizione e implicazioni 

 Studenti stranieri nell’università italiana: Profilo, domini, 

 

 

 Fiaba e italiano L2 nella classe plurilingue. Il percorso didattico sulla fiaba <Il principe 
che sposò una rana= di Italo Calvino



 

 La scrittura all’università: percorso di scrittura 
Atti del Convegno <Our Digital Renaissance=, Stony Brook University

 
Studenti stranieri Nuovi contesti d’acquisizione e insegnamento: l’italiano 

 
Guida alla formazione del docente di lingue all’uso delle TIC Le lingue straniere e l’italiano L2.

 L’italiano L2 per la cittadinanza: risorse Web per adulti immigrati.

 
In De Meo, D’Agostino, Iannaccaro, Spreafico (a cura di). 

 docente di lingue all’uso delle TIC 
Le lingue straniere e l’italiano L2

 L’acquisizione dei segnali discorsivi in italiano L2. 

 

 Mobilità e adulti immigrati: strumenti e risorse per l’alfabetizzazione

 

 

 

 Italiano L2 all’università. Profili e competenze degli studenti 

  L’Italiano L2 per l’integrazione degli studenti stranieri nella scuola

 

sfide dell’internazionalizzazione. Venezia. Edizioni Ca’ Foscari: 283
 

per l’insegnamento dell’italiano come lingua straniera/seconda, 23: 

 Italiano L2 a rifugiati: il Toolkit del Consiglio d’Europa  

 
. «Italiano a stranieri. Rivista semestrale per l’insegnamento dell’italiano come lingua 

 

 

 
Jafrancesco, I. Fratter, I. Tucci (a cura di). Educazione all’uguaglianza di genere ed educazione linguistica. 



 

 <Competenza comunicativa=, <Filtro affettivo=, <I+1=, <monitor=; <St
universitari=; <Wiki=), in E. Serena (a cura di), Dizionario dell’italiano L2: insegnamento, apprendimento, ricerca
Pisa, Pacini Editore (collana <Studi di Linguistica educativa=, diretta da Massimo Vedovelli)

 

 

 

 Le tendenze innovative del <Quadro comune europeo di riferimento per 
le lingue= e del <Portfolio=. 

 L’acquisizione dell’italiano L2 da parte di immigrati adulti. Atti del XIII 

 

 

 

 Apprendimento linguistico e costruzione dell’identità plurilingue: aspetti 

 

 

 

 

 Competenza lessicale e apprendimento dell’italiano L2. 

 all’uguaglianza di genere ed educazione 

 
Tesi di Specializzazione in Didattica dell’Italiano a Stranieri (Prof. 

 Aspetti dell’acquisizione dell’italiano L2: i segnali discorsivi

 

 Approccio interculturale alle fiabe di Italo Calvino. <Il 
principe che sposò una rana=. <Re Crin=

 Approccio interculturale alle fiabe di Italo Calvino. <Il 
principe che sposò una rana=. <Re Crin=. Guida per l’insegnante

 
<Bellinda e il Mostro=. <Il palazzo delle scimmie=

 
<Bellinda e il Mostro=. <Il palazzo delle scimmie=. Guida per l’insegnante. 



 

 La canzone italiana d’autore: proposta di percorso didattico

 

 

 

 

 

 terraneo. I vol. Guida per l’insegnante. 

 Guida per l’insegnante. Libro degli esercizi.

 Guida per l’insegnante. Libro degli esercizi.

 rraneo. I vol. Guida per l’insegnante. Libro degli esercizi.
Aviv. Università per Stranieri di Siena (Osservatorio linguistico permanente dell’italiano diffuso fra stranieri e 

 Fragai, E., JAFRANCESCO, E. 2007. Materiali didattici per l’apprendimento dell’italiano L2 collegati alla 

 
aesi dell’Unione Europea. 

 

 

 Fiaba e italiano L2 nella classe plurilingue. Il percorso didattico sulla fiaba <Il principe 
che sposò una rana= di Italo Calvino

 

 

 

in Italia e all’estero, in corsi di Glottodidattica per insegnanti della scuola 
pubblica e privata e per docenti di Italiano L2 dell’università per conto di Istituzioni di vario genere (Università per 



 

 
– La scuola per l’Italia di Domani, 

− 
Corso di base per l’insegnamento dell’Italiano L2, 
complementare (2001, 2020) come strumento per la didattica dell’Italiano L2 

− Istituto Comprensivo <G. Marconi= <A. Frosini=, Pis
– La scuola per l’Italia di Domani, Corso di 

− Istituto Comprensivo <G. Marconi= <A. Frosini=, Pistoia
– La scuola per l’Italia di Domani, Corso di 

− 
– La scuola per l’Italia di Domani, Corso su Insegnamento dell’Italiano L2: la 

 

 Cesena <Silver Sirotti=

 (

 

 

 Università «Goce Delčev» di Štip
Ambasciata d’Italia (Skopje)

 –
Corso di formazione per i docenti del CIPIA, sul tema <Quadro comune europeo di riferimento per le lingue. 
Volume complementare= 

 

 
Progetto <SOFT II 

italiano per stranieri II=, finanziato con il Fondo Asilo Migrazione ed Integrazione (FAMI). Titolo dei seminari: 

 



 

 
 
 
 del Dipartimento di Italiano l’insegnamento/apprendimento dell’Italiano L2
 

 

 Comitato <Ilio Micheloni= –

e metodi per la didattica dell’italiano L2: la prospettiva del QCER

 
Insegnare a grandi gruppi: l’esperienza con gli studenti di Italiano L2 

 

 

Progetto <Corso DITALS di I livello=. Titolo del seminario: 

 <Mazzoni=
Progetto FEI (Fondo Europeo per l'Integrazione dei cittadini di Paesi terzi) <ReTe
sistema toscano integrato=. Titolo del seminario: Programmazione dei percorsi formativi (25.01.2013). Totale 

 Istituto <L. Fibonacci=
<Corso DITALS II livello, 18 aprile 2013=. Titolo dei seminari: 

 
<Corso DITALS di I livello=. Titolo del seminario: 

 <Dante Alighieri=
Progetto <La gestione della testualità di ambito scolastico. 

Quadro comune europeo di riferimento=. 

 <Dante Alighieri=
Progetto <La didattica dell’italiano L2 nella scuola=. Titolo de dell’italiano 

 
Progetto <Accoglienza e alfabetizzazione per gli studenti 

terza annualità=, Istituto d’Istruzione Professionale <G. Caselli=. Titolo de

 

l’apprendimento/insegnamento dell’italiano 
 

l’apprendimento/insegnamento dell’italiano L2 a studenti universitari
 < =



 

Il Quadro comune europeo e l’interculturalità

 Provincia di Siena, Istituto Comprensivo <Cecco 
Angiolieri=

Criteri per la semplificazione di testi e l’elaborazione di percorsi didattici per alunni stranieri

 
Progetto <Un’assistenza in più –

– roseguimento anno scolastico 2009/2010=, Istituto d’Istruzione Professionale <G. 
Caselli=. Criteri per la selezione di testi e l’elaborazione di materiale didattico per alunni 

 Scuola secondaria di I grado <B. Angel A. di Cambio=
Corso di Glottodidattica <Abilità linguistiche e tecniche glottodidattiche nell'insegnamento dell'italiano L2=. Titoli 

proposte per facilitare l’accesso ai contenuti disciplinari. Laboratorio
 Istituto Comprensivo <I. Calvino=

per facilitare l’accesso ai conte

 < =

dell’obbligo. Titolo
 

dell’italiano contemporaneo

 Istituto Comprensivo <Duca d’Aosta Paolo Uccello=

 < =
Corso di aggiornamento sull’insegnamento dell’

 

sociolinguistico dell’italiano contemporaneo

 
< =

sociolinguistico dell’italiano contemporaneo

 < =

 Istituto Comprensivo <G. B. Mazzoni=



 

 <G. Matteotti=

 

< =

 < =

 < =

 
Didattica dell’italiano L2. Titoli delle relazioni: 

Laboratorio analisi e valutazione di materiale didattico finalizzato all’insegnamento/apprendimento dell’italiano 

 < =
Corso di formazione Didattica dell’italiano L2. Titoli delle relazioni: 
Approcci e metodi per l’insegnamento dell’italiano L2

 < =
Didattica dell’italiano L2

; c) Analisi di manuali per la didattica dell’italiano L2/LS

 Centro <Giorgio La Pira=
tà sociolinguistiche dell’italiano 

 < =
Corso di glottodidattica. Titoli delle relazioni: a) Le varietà sociolinguistiche dell’italiano 

 Scuola elementare <I. Calvino=
Didattica dell’italiano L2 a) Documenti del Consiglio d’Europa in 

sociolinguistiche dell’italiano 

 

l’insegnamento dell’italiano L2

 Centro < =
Corso di glottodidattica. Titoli delle relazioni: a) Le varietà sociolinguistiche dell’italiano 

 Centro di Eccellenza dell’Università per Stranieri di Siena
di 114 insegnanti egiziani di italiano all’interno del progetto <Amici del Mediterraneo= per la 

diffusione della lingua italiana nella Repubblica Araba d’Egitto (agosto



 

 
di formazione iniziale per il personale destinato all’estero, Montecatini Terme (28

 Istituto Comprensivo <A. Lorenzetti=

a) Alunni stranieri nella scuola dell’obbligo: competenze richieste per affrontare lo studio delle materie 
curricolari e ruolo dell’inse

 scuole di Grosseto e provincia < =
Percorso di formazione in didattica dell’italiano L2. Ti Il <
riferimento per le lingue=

 < =
dell’italiano 

 
<Didattica dell’italiano L2=

 < =
Le varietà sociolinguistiche dell’italiano 

 
Corso di <Glottodidattica di base, L’uso del laboratorio multimediale=

b) Il < erimento per le lingue=

 Centro < =
sociolinguistiche dell’italiano 

Le varietà sociolinguistiche dell’italiano contemporaneo

. d) Analisi del <Common European Framework of Reference for Languages=

 

 < =
Il <Framework=

 
<Apprendimento e insegnamento dell’Italiano L2 e certificazione delle competenze in età adulta=

 
<L’italiano L2 nella scuola multiculturale, L’uso del l =

 < =
Corso < all’insegnamento dell’italiano L2 ad alunni stranieri della scuola dell’obbligo=

La classe plurilingue: facilitare l’accesso alle materie di studio

 < =



 

Le varietà sociolinguistiche dell’italiano contemporaneo

 
Corsi <L’italiano L2 nella scuola multiculturale= <L’uso del laboratorio multimediale=

 –
=Corso sull’apprend

=

nell’insegnamento dell’italiano L2
 < =

dell’italiano contemporaneo 
 < =

dell’italiano contemporaneo

 Prometeo (Centro Servizi per l’Educazione Permanente del Comune e della Provincia di Reggio 
< =

<Alunni stranieri e apprendimento dell’italiano L2: dalla lingua della quotidianità alla lingua 
= Le procedure e le tecniche didattiche dell’insegnamento 

dell’Italiano L2 ai bambini s

 
Corso di aggiornamento in didattica dell’italiano LS, per insegnanti della scuola di base della Repubblica 

L’utilizzo della fiaba nell’insegnamento dell’italiano LS a bambini per 

 < =

sociolinguistiche dell’italiano contemporaneo
 < =

 < =

 < =
Corso di aggiornamento per l’insegnamento dell’italiano L2. 

narrativi per l’insegnamento dell’Italiano a bambini e adolescenti. Il 

l’unità di apprendimento nel processo di acquisizione di una seconda lingua: le fasi dell’unità di acquisizione, 
gli obiettivi didattici, le ipotesi di lavoro per una didattica dell’italiano L2 a bambini stranieri

 



 

 
Sviluppo delle abilità: l’ascolto

Generi testuali specifici per l’insegnamento ai bambini

sia nella realizzazione di progetti di formazione e di progetti editoriali, sia nell’organizzazione di eventi culturali (p. 

 
i riviste dedicate all’educazione linguistica

 <Italiano a stranieri= (Atene, Edilingua)
 <Lingua Nostra, e Oltre= (Padova, Università di Padova)
 <Italiano L2 in classe= (
 <InSegno= (Siena, Becarelli)
 < =

 redazionali, acquisite svolgendo l’attività di r

 

’

uso di atti falsi di cui all’art 76 del DPR 28.12.2000, n. 445, nonché della decadenza dai benefici eventualmente conseguenti
emanato sulla base di dichiarazioni non veritiere disposta dall’art. 75 del DPR 28.12.2000, n. 445.



 


